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In this course, a wide range of reading materials across various genres will be utilized to develop skills necessary for interpreting
between Japanese and English. The goals include proficiency in oral reading, quick responses, sight translation, summarization,
and reproduction. Furthermore, through interpreting training, students will deepen their understanding of vocabulary, grammar,
and logical structures in both languages from a comparative perspective, enabling them to apply these skills in various social and
academic contexts.
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1. BRICHBIRRF)LDIzDIIE EHNEBEBEDOBMRMECDWTIEEAE TE S, Understand the relationship between training
for interpreting skills and foreign language acquisition.



2. BRESEOHFDOIAYD - URRZAEHA b - RSOAL—2 3 ZHREERETER TES, Demonstrate the
ability to apply quick response of numbers and sight translation in both Japanese and English in practical situations such as social
interactions.

3. BROAFI)IETHFTZvIRERY. XL E1—RECIGATE S, Apply summarization or recapitulation skills to
academic discussions, literature reviews, and other relevant contexts.
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F1E HAF2XR BHOBFBEDOLE., &AFILOMERVENEAEDEEA Guidance: Comparison of phonologies between
English and Japanese, overview of each skill, and explanation of training methods.

22[0 Health Care 5BEI1wD - UZRVRA, BFs. 1~ SR L—23>. E# vocabulary quick response, oral
reading, sight translation, summarization.

23[ Environmental Science BEIA WY - URR, B b hS2AL—23>, EH

#4[0 Transportation Management FBEIA WD - URRZR, B, Y b NS> AL—23>, B

2 5E Urban Planning SBBE&01v 7 - UXR2 R &, 1 b hS2RAL—33>20 EH

2 6[E Cutural Studies BRIV - UZR R, B, B b hSOAL—23>, B

7[00 Sociology EBEIAYYT - URRVR, B, Y1 b RS> AL—23>, B

280 Medicine / Nutrition BRI w - UZGRI R, BF. P b hS2RL—23>, B DRIFEED

28 9@ Industrial Design SBEIA VY « URRI A, B, U1 b hS2RAL—23>0 BH

2 1 0[8] Mechanical Engineering s8B& 201w - UZR A, i, 1~ hS2RL—23>0 BH

2 1 1[8] Fashion Design B0 w - UZR R, &, A~ hS2RL—23>. BY

25 1 2 [0] Retail Management S8BT w 2 - YRR, B, U1 hS2AL—23>. EH

% 1 3[o] Business 8B U1 vY - UZRI A, i, A b RS2 L—23>0 BN

% 1 4[] Economics BT w7 - URRZ A, e, YA b RS AL—23> B

21 5@ #FEEs. FEE Course Reflection and Student Presentations: A Comprehensive Review of Interpretation Skills and
Learning Outcomes
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REANDFE, RUBERFIERR

- BERIDFT -GS DEBEOESE. SVBRIEAN. 1YV IUTRIATERRD(CHEE L TH < T &, Research and
practice the pronunciation and paraphrasing of vocabulary related to each session's theme to be able to respond quickly.

- BETEMSIZERNDEERCEOEATZSE(CL T, BEANTOEZB TV, BEPKRROMRU X MR T D
&. Review the course content using materials distributed in class or notes taken during the lessons, and create lists of
vocabulary and expressions with their translations.

- BATHICEDE, W< &B6 0 BRIDEENHEFEZNE L D, Based on the credit system, a minimum of 60 hours of
out-of-class study time is required.
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HFE - HEPDEE) 0 5 0% Attendance and in-class activities: 50%
IREEANEERE - /N AN 30% Class assignments and quizzes: 30%
BAZRE ML 7R— @ 2 0% Final Self-evaluation Report: 20%
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S HMIREREEEBIL L. N DINTOEETESIFERESR LIFE (90~1005)
A BEREREREICL. W DE<DIERTESRFEMREZE LIz (80~8955)

B: BAIREREEEEIZL. HDV DHDEETESRFERREE LT (70~79:)
C: BAEREEEZHIC I RIEEDFEKREL LIF7z (60~695)

F: BAIEREEEDFERREZ ST SN o7z (~595)
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BUHICIECTRIBUE T, BRICTRA > b A REED TFE0), | will respond to requests accordingly. Please schedule
appointments in advance either during class or by contacting me via email.
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A WEBBLAKREBTITONE Y, EBFEHEU T, REBOBFEEINIU EOBAREN. R[EELUSNDOBZE(FHAERE
HDEFN. CEFR BIUEDHEEBEHNNETT ., Students from English-speaking countries are required to have Japanese
proficiency of N3 level or above, while students from non-English-speaking countries must have Japanese proficiency as well as
English proficiency at CEFR level B1 or above.

BEDRBEROER

LEBRENTEEIRE ;| BIDBERRERIHMEEETIDIRERA. Certified National Interpreter Guide; Experienced in courtroom
interpretation and interpreter training.



